J=85

N'umurego

Ngwino Mukiza !

traduit de « Viens, oh ! viens, Seigneur ! »
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1. Ngwi - no Mu-ki - za! Ku - koi-si ya - ka - ga,
185 2. Nta - ma wi-ku - zo, Nza - kwi -te - ge - re - za
3. Ru - hu-ko ryi - =za Ri - va  mu ru - ku - ndo,
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Yu - zu - ye 1 - bi - bi, Do - reu - mu - ti - ma
U - mu ma - ho - ro U - ta - tsu - bu - ntu
U - za - mpai - byt - shi - mo I - te - ka ryo - se!
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Ntu - ha - bwa na - mba I - ki - ru - hu - ko.
U - kou - du - ku - nda, U - n mwi- ju - ru,
Mbe - ga gu - hi - rwa! Ku - kwi - ku - ndi - ram
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U - mu - se - keu - ra - je, Ngwi - no u - njya -
A - ho Da - taa - tu - ye, U - du - - su - ke -
Mpa - we gu - sa na - we, Nza - nyu - rwa na -
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ne ; Nsha - tse ku - gu - sa-nga, Ru - hu-ko, rya - njye.
ho U - mu-cyo weu - tu - je¢ Ru - hu-ko, rya - njye!
byo. Mu - cu-ngu - ziic mwi-za, Ru - hu-ko, rya - njye!
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